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Quick Guide.
Wireless earphones
Features

+5V DC, 400 mA, 2,0 W
« Battery: 3,7 V; 320 mAh

Package content
1. Earbuds.

2. Charging case

3. Type-C cable

4. Quick guide

Battery charging

Charge the case using USB cable.
LED is blinking during charging and
turns to solid when topped up.

BOS

Kratki vodi
Beziéne slusalice
Svojstva

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Baterija: 3,7 V; 320 mAh

Sadrzaj paketa

1. Slusalice.

2. Futrola za punjenje
3. Tip-C kabl

4. Brzi vodi¢

Punjenje baterije

Napunite kuciste pomocu USB kabla.
LED lampica treperi tokom punjenja i
svetli kada se napuni.

Napunite slusalice tako Sto cete ih

BUL

KpaTko p1bKOBOACTBO.
BeaxuyHu cnywanku
XapakTepuctuku

+5V DC, 400 mA, 2,0 W

« Batepus: 3,7 V; 320 mAh

CbabpKaHue Ha naketa
1. CnyLuanku.

2. Kanbh 3a 3apexaaHe
3. KaBen Type-

4. KpaTko pbKOBOACTBO

3apexpaHe Ha 6aTepusita

Bapeperte kanbga ¢ nomoLta Ha USB
kaben. CBeToaMoALT Mura no Bpeme
Ha 3apexaaHe v CTasa MiTbTeH, Korato
€ 3apeseH.

HEADSET

CND-GTWS2

Quick Guide v 1.0

« Headphones: 30 mAh (x2)

*BT53

Charge the earbuds by putting them
to the charging case. LED on earbud
glows solid red when charging and
turns off when fully charged.

Switching ON/OFF

Switching ON: Insert both earbuds into
the charging case to activate them.

1) Take the earbuds out of the case
and they will turn on automatically OR

« Sludalice: 30 mAh (x2)
+BT5.3

staviti u futrolu za punjenje. LED
dioda na slusalici svijetli crvenom
bojom kada se puni i gasi se kada je
potpuno napunjena.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje
Ukljucivanje: Umetnite obje slusalice
u kuciste za punjenje da ih aktivirate.
1) Izvadite slusalice iz futrole i one
¢e se automatski ukljuciti ILI Ukljucite
uredaj: 2) Pritisnite centralno dugme

« Cnywanku: 30 mAh (x2)

*BT53

CBETOANOLT Ha CRIYLUASKUTE CBETU
B YEPBEHO, KOraTo Ce 3apexaar, 1
Ce U3KITIOHBA, KOraTo Ca Harb/HO
3apeneHn.

BriouBaHe/usknouBaHe
Brnioysare: MNocTaseTe Asete
crywarkv B kaibea 3a 3apexaare, 3a
a1 akTvempare.

1) VaBapete HayLuHWLmTe OT Kanbda
W TE LLe Ce BKIIOYaT aBTOMaTHYHO
NN BrriloueTe yCcTponcTBOTO: 2)

3apepeTe HaylUHULWTE, KaTO 1
ba 3a

CES

Rychly pravodce.
Bezdratova sluchatka
Funkce

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Baterie: 3,7 V; 320 mAh

Obsah baleni

1. Sluchatka do usi.

2. Nabijeci pouzdro
3. Kabel typu C

4. Struény pravodce

Nabijeni baterie

Nabijejte pouzdro pomoci kabelu
USB. Bé&hem nabijeni kontrolka LED
blika a po doplnéni energie se zméni
na stalou.

DEU

Kurzanleitung.
Kabellose Kopfhorer
Merkmale

+5V DC, 400 mA, 2,0 W
* Batterie: 3,7 V; 320 mAh

Lieferumfang

1. Ohrstopsel.

2. Ladekoffer

3. Typ-C-Kabel

4. Schnellanleitung

Aufladen der Batterie

Laden Sie das Gehause mit dem USB-
Kabel auf. Die LED blinkt wahrend des
Ladevorgangs und leuchtet, wenn der
Akku aufgeladen ist.

Laden Sie die Ohrhérer auf, indem Sie
sie in die Ladeschale legen. Die LED
am Ohrhdrer leuchtet wahrend des

FRA

Guide rapide.
Ecouteurs sans fil
Caractéristiques

+5VDC, 400 mA, 2,0 W

« Batterie : 3,7 V ; 320 mAh
Contenu de I'emballage

1. Ecouteurs.

2. Etui de chargement

3. Cable de type C

4. Guide rapide

Chargement de la battel

Chargez I'étui a l'aide du céb\e USB.
La LED clignote pendant la charge
et devient fixe lorsque la batterie est
rechargée.

Chargez les écouteurs en les plagant
dans I'étui de chargement. La LED

HUN

Hasznalati atmutaté
Vezeték nélkiili fiilhallgaté
Termékjellemzok:

+5VDC,400mA, 2,0 W
« Akkumuldtor: 3,7 V; 320 mAh

A csomag tartalma
1. Fiilhallgato.

2. ToltS tok

3. C-tipusu kabel

4. Gyors Utmutat6

Az akkumulator toltése
Téltse fel a tokot USB-kabel
segitségével. ALED villog a tolté
&s toltéskor allandova vallk
Téltse fel a fii 6

t LieHTpanHmsi GyToH 3a 3

« Sluchatka: 30 mAh (x2)
<BT53

Nabijejte sluchatka tak, Ze je vioZite
do nabijeciho pouzdra. Kontrolka
LED na sluchatkach sviti pfi nabijeni
Cervené a po uplném nabiti zhasne.

Zapnutilvypnuti

Zapnuti: Vlozte obé sluchatka do
nabijeciho pouzdra a aktivujte je.
1) Vyjméte sluchatka z pouzdra
a automaticky se zapnou NEBO
zapnéte zafizeni: 2) Stisknéte

« Kopfhorer: 30 mAh (x2)

+BT5.3

Ladevorgangs durchgehend rot und
schaltet slch aus wenn sie vollstandig
aufgeladen

Schalten EINIAUS

Einschalten: Stecken Sie beide
Ohrstopsel in die Ladeschale, um sie
2u aktivieren.

1) Nehmen Sie die Ohrstopsel aus
dem Etui und sie schalten sich
automatisch ein ODER schalten

Sie das Gerét ein: 2) Driicken Sie

die mittlere Taste fiir 3 Sekunden.
Ausschalten: Driicken Sie die mittlere

« Casques d'écoute : 30 mAh (x2)
*BT5.3

sur l'oreillette s'allume en rouge fixe

pendant la charge et s'éteint lorsqu'elle

est complétement chargée.

Mise en marche/arrét

Mise en marche : Insérez les deux
illettes dans I'étui de ct

Turn on the device: 2) Press the central
button for 3 seconds. Switching OFF:
Press and hold the central button for
more than 5 seconds.

Pairing

Take the earbuds out of the case and
place them back in to the case to
activate them. Then remove earbuds
from the case again. If earbuds fail to
auto power on when pairing, please
charge them and try again.

Go to Bluetooth settings of your
Bluetooth® audio device and select
Canyon BT headset. If the device
requests a password, enter 0000

Rebooting:

‘When the headset is used again, both
earbuds will automatically connect back
to the last paired device after pairing.

To pair with another device, open
Bluetooth settings and pair the new

na 3 sekunde. Iskljucivanje: Pritisnite
i drzite centralno dugme duze od
5 sekundi.

Uparivanje
Izvadite slusalice iz futrole i vratite ih
u futrolu kako biste ih aktivirali. Zatim
ponovo izvadite slusalice iz kucista.
Ako se slusalice ne uspiju automatski
ukl]ucm prilikom uparivanja, napunite
ih i pokusaijte ponovo.
Idite na Bluetooth postavke vaseg
audio uredaja i i
Canyon BT slusalice. Ako uredaj
zatraZi lozinku, unesite 0000

Ponovno pokretanje:
Kada se slusalice ponovo koriste, obje

device as described in "Pairing" section.
Music playin,

Select a track, style or an artist on
your phone, tablet or other Bluetooth®
audio devices.

Play / pause: press the central button.
Skip track: double press the central
button on the right (next) or left
(previous) earbud.

Voice assistant: press the central
button 4 times.

Hands-free mode

Answer / end a call: short press on the
central button.

Decline a call hold the central button
for 2 second

Switch between game mode and music
mode: long press for 1.5 seconds.
Adjust volume: triple-click the right
earbud to increase volume or the left
one to decrease.

je opisano u odjeljku "Uparivanje”.

Svira muzika

Odaberite numeru, stil ili izvodaca

na svom telefonu, tabletu ili drugim
Bluetooth® audio uredajima.
Reprodukcija/pauza: pritisnite
centralno dugme.

Preskakanje pjesme: dvaput pritisnite
centralno dugme na desnoj sUedecoJ)
ili lijevoj (prethodnoj) slusalici.
Glasovni asistent: pritisnite centralno
dugme 4 puta.

Hands-free naéin rada

Odgovoriti / zavraiti poziv: kratkim
pritiskom na centralno dugme.
Odbijte poziv: drzite centralno dugme
2 sekunde.

slusalice ¢e se automatski povezati

s uparenim i

nakon uparivanja. Za uparivanje s
drugim uredajem, otvorite Bluetooth
postavke i uparite novi uredaj kao $to

cexyHau. Makniousare: HatucHete n
3aué:we LEHTpanHvsi GyToH 3a noseve
cekyHAu.

CpgosiBate

ViagafieTe HayLIHMLMTE OT Kanbha 1
Y rlocTaBeTe 0BPaTHO B Kartbha, 3a
na rv aktusvpare. Cieq ToBa OTHOBO
M3Ba/IETE HAYLUHULWATE OT Kartbha. Al
CRYLWATNKATE He Ce BKIKHAT aBTOMATAYHO
npy CABOSIBAHE, MONH, 3apeaeTe M n
onwTanTe OTHOBO.

Otupnere B Bluetooth HacTpoitknTe Ha
BaLLeTo Bluetooth® ayauo yctpoiicteo
v usbepere Canyon BT headset.

AKO YCTPOICTBOTO ManCkBa napora,
sbeeaeTe 0000

Pecraptupane:

Pre izmedu rezima igre i
rezima muzike: dugo pritisnite 1,5
sekunde.

Podesavanje jacine zvuka: triput

GIIBOETE HOBOTO YCTPOVICTBO, KAKTO &
onvcaHo B paaaen "CasosiaHe”.

Bb3npoussexaaHe Ha My3uka
Wabepete neceH, CTUN MK M3MbAHUTEN
ot TenedoHa, TabreTa U Apyru ayavo
yctpoiicTea ¢ Bluetooth®.
Buanpousexnane/nayaa: HatucHeTe
LieHTparnHus byToH.
[ponyckaHe Ha NeceH: HaTUCHeTe ABa
MbTV UEHTPanHus GyTOH Ha fisicHaTa
e;:\sau.\a) unu nsiBata (npeaviLHa)
crywar
Imacos accheHr HaTVCHETE LieHTpanHms
ByTOH 4 bW,

Pexum caoSomm pbue
Ha

Connection

0 O,

< Bluetooth

Bluetooth

CANYON GTWS-2 Connected (1)
max.10m

Troubleshooting

Fault: Remedy:

Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the
devices are connected and the Bluetooth function in your
device is ON. Switch the earbuds off and then switch
them on again. Ensure that the headset is specified as

a sound output device. Reset to factory settings and
reconnect.

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device.
Switch the earphones off and then switch it on again.
Reset to factory settings and reconnect.

Distorted sound

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as
water and dust penetration. Do not use the device in very humid
and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating
devices and avoid direct sunlight.
3. The product shall be connected only to a corresponding power source. The
type of the corresponding power source is specified in the operating manual.
4. Never spray liquid detergents.
Use only dry clothes for device cleaning.
WARNINGS
1) The use of the earphones cannot be used with the high volume Ievel within a
long time period can result in the temporary or continuous hearing los:
2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any
repair of this device. Unauthorized repairs result in warranty loss.

to local regulations, your product and/or its battery must be disposed

If the above actions cannot so\ve your problem contact the support service at
Canyon

kliknite na desnu slusalicu da povecate jacinu zvuka ili lijevu da smanjite.

Otkrivanje smetnji

Problem: Rjesenje:

Provjerite da li su slusalice napunjene. Pobrinite se da
su uredaji povezani i da je opcija Bluetooth na Vasem
uredaju ukljucena. Iskljucite slusalice i potom ih ponovo
ukljucite. Pobrinite se da su slusalice odabrane kao
izlazni audio uredaj. Vratite na tvornicke postavke i
ponovo poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slusalice uredaju. Provjerite dostupnost
bezicnog signala blizu Vasih slusalica i uredaja, koji moze
uzrokovati smetnje.

Prilagodite jacinu zvuka na Vasim slusalicama i uredaju.
Iskljucite slusalice a potom ih ponovo ukljuéite. Vratite na
tvornicke postavke i ponovo ih povezite.

Poremecen zvuk

Ako navedene opcije ne mogu r\]esl(l prob\em kuntak(lrajle servis za podrsku
Canyon putem

Ha 3ByKa, WM BbPXy N1sBaTa, 3a Aa st

ujpakHeTe rpM MbTU BbPXY AsicHaTa
3apay cunata

OTcTpaHsiBaHe Ha npoGnemn

0 H Pewetnue:

VBepeTe ce, ue CrlywankuTe ca 3apefieHu. YBepeTe ce, de
ycTpoiicTeaTa ca CBbp3aHu  pyHkumusTa Bluetooth BbB
BaweTo ycTpoiicTo e BKJ1. U3kntouete cnywankute u
Criefl TOBa [ BKIIIOYETE OTHOBO. YBEpeTe Ce, Ye Criylan-
K/Te Ca 3a/1a[ieHu KaTo YCTPOVICTBO 3a NPOU3BEX/IAHE Ha
3ByK. BpbluaHe KbM abpuyHuTe HacTpoiikn 1 NOBTOPHO

Cnywankute
He Morar fja ce
cabpxar

|cebpasaHe.

MocTaBete Te no-6nn3o Ao yCTPONCTBOTO.

MpoBepeTe HANMYHOCTTA Ha GEIKNYHIN CUTHATN, KOUTO

morar fa 6nu3o Ao cny

3BYyKbT € H: -
YCTPOMCTBOTO. acrpome cunata Ha 3Byka Ha CriyLan

Korato cnywarnkute ce
OTHOBO, [1BETE

HaTucHeTe Kpan(o LleHTpaﬂHMS! GyTOH.
O afapLKTe

Ce CBbP3BaT OTHOBO C nocnequTO
cABOeHO

6 'OH 32 2 cekyqu
I'IpeekmoqeaHe MeXy PexiM Ha

3a aa ce cagovTe ¢ npyro /CTPOVACTBO,
oTBOpETe HacTpoukuTe Ha Bluetooth n

centraini tlacitko na 3 sekundy.
Vypnuti: Stisknéte a podrzte centralni
tlacitko déle nez 5 sekund.

Parovani
Vyjméte sluchatka z pouzdra a
vioZte je zpét do pouzdra, abyste je
aktivovali. Poté sluchatka z pouzdra
opét vyjméte. Pokud se sluchatka
fi parovani automaticky nezapnou,
nabijte je a zkuste to znovu.
Prejdéte do nastaveni Bluetooth
zvukoveho zafizeni Bluetooth® a
vyberte nahlavni soupravu Canyon
BT. Pokud zafizeni poZaduje heslo,
zadejte 0000

Restartovani:

Pii dalsim pouZiti nahlavni soupravy
se obé s\ucha(ka po sparovani

a pripoji zpét k imu
sparovanému zarizeni. Chcete-li
provést parovani s jinym zafizenim,

Taste und halten Sie sie langer als 5
Sekunden gedriickt.

Paarung

Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem
Etui und legen Sie sie wieder in das
Etui, um sie zu aktivieren. Nehmen Sie
die Ohrstdpsel dann wieder aus dem
Gehéuse. Wenn sich die Ohrhdrer beim
Pairing nicht automatisch einschalten,
laden Sie sie bitte auf und versuchen
Sie es erneut.

Gehen Sie zu den Bluetooth-
Einstellungen Ihres Bluetooth®-
Audiogerats und wéhlen Sie Canyon
BT-Headset. Wenn das Gerét ein
Passwort verlangt, geben Sie 0000 ein
Neustart:

Wenn das Headset erneut verwendet
wird, verbinden sich beide Ohrhdrer
nach der Kopplun%(automatlsch wieder
mit dem zuletzt gekoppelten Gerat. Um
ein anderes Gerat zu koppeln, offnen
Sie die Bluetooth-Eir

rpa u pexum:

P knTe v Ha yCTPOUCTBOTO. Ukniodere cryuiankue u cnea
ToBa 0oTHOBO. B KbM (habp
HaCcTPOKN 1 MOBTOPHO CBbP3BaHE

B cnyuai, ye feficTeusTa OT FOPHUS CIUCHK HE MoMaraT 3a peluaBaHeTo Ha

NPOABLIDKUTENHO 3a 1,5 CekyHau.
PerynmpaHe Ha cunara Ha 3Byka:

otevfete nastaveni Bluetooth a sparujte
nové zafizeni podle popisu v ¢asti
"Parovani".

Prehravani hudb,

Vyberte skladbu, styl nebo interpreta v
telefonu, tabletu nebo jiném zvukovém
zafizeni Bluetooth®.

Prehravani / pozastaveni: stisknéte
prostiedni tlacitko.

Preskoceni skladby: dvakrat stisknéte
stfedové tlacitko na pravém (dalsi)
nebo levém (pf i) sluchatku.

, MOnS, Cce C ek1na 3a noj/pbxKa Ha caiita Ha Canyon:
’ "

sekundy. na pravy nausnik zvysite hlasitost,
Uprava hlasllostl trojitym kliknutim levym ji snizite.

Odstrafiovani problému

Porucha: Rese

Ujistéte se, Ze jsou sluchatka nabita. Ujistéte se, Ze
zafizeni a funkce Bluetooth ve vaSem pfistroji je zapnuta.
Vypnéte a nasledné zapnéte sluchatka. Ujistéte se, Ze
jsou sluchatka nastavena jako zvukové vystupni zafizeni.
Obnovte do tovarniho nastaveni a znovu pfipojit.

Sluchatka se
nemohou pripojit

Hiasovy asistent: 4krat stisknéte
centralni tlagitko.

Rezim hands-free

Prijeti/ukonceni hovoru: kratké
stisknuti centralniho tlagitka.
Odmitnuti hovoru: podrzte centralni
tlacitko po dobu 2 sekund.
Pfepinani mezi hernim a hudebnim
rezimem: dlouze stisknéte na 1,5

koppeln Sie das neue Gerat wie im
Abschnitt 'Kuppeln beschrieben.
Musik s|
Wahlen Sie emen Titel, einen Stil oder
einen Interpreten auf Ihrem Telefon,
Tablet oder anderen Bluetooth®-
Audiogeréten.
Wiedergabe/Pause: Driicken Sie die
mittlere Taste.
Titel uberspnngen Driicken Sie
zweimal auf die mittlere Taste des
rechten (nachslen) oder linken
g/orhengen

prachassistent: Drucken Sie die
mittlere Taste 4 Mal.
Freisprechmodus
Annehmen / Beenden eines Anrufs:
kurzer Druck auf die zentrale Taste.
Ablehnen eines Anrufs: Halten Sie
die mittlere Taste 2 Sekunden lang

gedriickt.
Umschalten zwischen Spiel- und
i 1,5 lang

bouton central et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 5 secondes.
Couplage

Retirez les écouteurs de I'étui et
replacez-les dans I'étui pour les activer.
Retirez ensuite les écouteurs de I'étui.
Si les écouteurs ne s'allument pas
automatiquement lors de I'appairage,
chargez-les et réessayez.

Allez dans les paramétres Bluetooth de
votre périphérique audio Bluetooth® et
sélectionnez le casque Canyon BT. Si
I'appareil demande un mot de passe,
entrez 0000

Redémarrage :

Lorsque loreillette est réutilisée, les

pour les activer.

1) Sortez les écouteurs de ['étui et ils
s'allumeront automatiquement OU
Allumez I'appareil : 2) Appuyez sur le
bouton central pendant 3 secondes.
Mise hors tension : Appuyez sur le

« Fejhallgato: 30 mAh (x2)
*BT53

feltdltve kikapcsol.

BE/KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas: Az aktivalashoz helyezze
mindkét flilhallgatét a téltétokba.

1) Vegye kia fulhallgatot a tokbol,

deux & se

automatiquement au dernier appareil
apparié aprés |'appairage. Pour coupler
avec un autre appareil, ouvrez les
paramétres Bluetooth et couplez le
nouvel appareil comme décrit dans la

Parositas

Vegye ki a fiilhallgatét a tokbdl,

és helyezze vissza a tokba az

aktivalashoz. Ezutan vegye kiisméta
a tokbol. Ha a fii

section "Couplage”.

Musique en cours

Sélectionnez une piste, un style ou

un artiste sur votre téléphone, votre

tablette ou d'autres appareils audio

Bluetooth®.

Lecture / pause : appuyez sur le bouton

central.

Saut de piste : double appui sur le

bouton central de l'oreillette droite

(suivante) ou gauche (précédente).

Assistant vocal : appuyez 4 fois sur le

bouton central.

Mode mains libres

Répondre / mettre fin & un appel :

pression courte sur le bouton central.

Refuser un appel : maintenir le bouton

central pendant 2 secondes.

Passer du mode jeu au mode musique
: appuyer longuement sur la touche

pendant 1,5 seconde.

Reégler le volume : triple-cliquez sur

Zene szol
Valasszon ki egy zeneszamot, stilust
vagy eléadot én

Presurite sluchatka blize k pfistroji.

Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signali

Vv blizkosti headsetu a zafizeni.

Upravte hlasitost zvuku na sluchatkach a pfistrojich.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.

Obnovte tovarni nastaveni a znovu pfipojte.

Zkresleny zvuk

Pokud vyse uvedené kroky nemohou vyfesit vas problem obraﬁe se na sluzbu
podpory na adrese Canyon k-y

driicken.
Lautstarke anpassen: Klicken Sie
dreimal auf den rechten Ohrhérer, um

die Lautstérke zu erhéhen, oder auf
den linken, um sie zu verringern.

Fehlersuche

Storung: Abhilfe:

Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstépsel aufgeladen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
|luetooth-Funktion in fhrem Gerét eingeschaltet ist. Schalten
ie die Ohrhorer aus und dann wieder ein. Stellen Sie sicher,
lass das Headset als Tonausgabe?erat angegeben ist. Setzen
ie das Gerat auf die Werkseinstellungen zurlick und stellen
Sie die Verbindung wieder her.

Das
Headset
kann keine
Verbindung
herstellen

2 Om

Bringen Sie die Ohrhorer néher an das Gerét heran,
Uberpriifen Sie die Verfligbarkeit von Funksignalen in der
Nahe Ihres Headsets und Geréts, die Slcrunﬁen verursachen
tellen Sie die Lautstarke an Ihrem opfhorer und
ein. Schalten Sie nn
Setzen Sie das Gerat auf dle Werkselnstellungen
zuruck und stellen Sie die Verbindung wieder h

Verzerrter
Klang

Wenn die oben genannten Manahmen Ihr Problem nicht \osen konnen wenden
Sie sich an den Kundendienst von Canyon http k-y

of separaﬁe from household waste, When this product has reached the end of
its service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

WARRANTY
The warranty period begins from the date of the product purchase from the
Seller, authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or

SIGURNOSNE UPUTE

Progitajte i slijedite sve upute prije koridtenja proizvoda.

1. Zastite uredaj od visoke vlaznosti kao i utjecaja vode i prasine.

Ne koristite uredaj u vlaznim i pradnjavim prostorijama.

2. Zastitite uredaj od pregrijavanja: Ne koristite uredaj blizu

uredaja za grijanje i izbjegavaijte izlaganje direktnoj svjetlosti.

3. Proizvod ce se povezati iskljucivo s odgovarajucim izvorom
napajanja. Vrsta odgovarajuceg izvora napajanja se navodi u uputama za rad.
4. Nikad ne Cistite tekucim deterdzentima.

Za enje uredaja koristite samo suhu tkaninu.

UPOZORENJE

1) Duza glasna reprodukcija zvuka moze uzrokovati privremeno ili stalno
ostecenje sluha.

2) Zabranjeno je rastavljati uredaj. Ne preporucujemo da samostalno
popravljate ovaj uredaj. Neovlastene popravke mogu uzrokovati gubitak
garancije za uredaj.

WHCTPYKUWUW 3A BE3OMACHOCT
lMpeav Aa u3rnonasare TO3M NPOAYKT, NPOYETETE BHUMATENHO 1
CriefiBaiTe MHCTPYKLMMTE.
1.He uanaraiite ycTpoiicTBOTO Ha Briara, Boga unm npax. He nhcta-
nMpaiiTe B 3anpaLLeH NOMELLEHUS AN Tak1Ba, C BUCOKA BIaXHOCT.
2. He uanaraiite yCTPOICTBOTO Ha TOMNMHA: He rO NoCcTaBsinTe B
61130CT 710 OTOMTMATENHITE YPEAW U HE TO M3MaraiTe Ha ANPEKTHU
CITbHYEBM b4
3. MpoaykTsT Tpsibea Aa Gbae CBbP3aH KbM UTOYHUK Ha 3axpaHBaHe camo oT
TUNa, NOCOYEH B PLKOBOJICTBOTO 33 EKCMIOATALMS.

4. Hvkora He 7ATE TeYHM Mot Ly Il yCTpOit-
CTBOTO Camo ChC Cyxa Kbpra.
NPEAYNPEXOEHUA

1) MPOABLMKMTENHOTO M3MNON3BaHE Ha CrYLLANKY NP BUCOKO HIMBO Ha 3BYKa MOXE
[1a 10BE/Ie /10 BPEMEeHHa Un TpaiiHa 3aryGa Ha Criyxa.

2) KopnycbT Ha ycTpoicTBoTo He Tpsibsa aja ce oTcTpaHsisa. He ce npenopbysa
ONWUT 33 M3BBPLLBAHE HA PEMOHT OT HeYMLHOMOLLIEHY YCTpoiiCTEa. B Toau cryvait
rapaHUUsiTa MOXe Aa OTnaHe.

TAPAHLA
apaHUMOHHUAT CPOK Ha TO3W NPOAYKT e 2 roanHi. Toi 3anoyBa aa Tede ot
\Aartarta Ha 3akynyBaHeTo My OT OTopuaupaH napTHbop Ha CANYON. [latara,

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte a dodrZujte
vsechny pokyny.
1. Chrarite pfistroj pred vysokou vihkosti, prinikem vody a
prachu. Nepouzivejte pfistroj ve velmi vihkém a prasném
prostfedi.
2. Chrarite pr\stroJ pred zahfivanim: NepouZzivejte jej v blizkosti
topnych zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze k odpovidajicimu zdroji napajeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjeni je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté Cistici prostiedky. Pistroj ¢istéte pouze
suchym hadfikem.
VAROVANI
1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hlasitosti mize vést k doasné
nebo trvalé ztraté sluchu.
2. Demontaz zafizeni je zakazana. Nedoporucweme provadét zadné opravy
tohoto zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und befolgen Sie vor der Verwendung des Produkts alle
Anweisungen.
1. Schiitzen Sie das Gerat vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie
dem Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Geréat
nicht in sehr feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerat vor Erwarmung: Verwenden Sie es nicht in der Nahe
von Heizgeraten und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

3. Das Produkt darf nur an eine Stro mquel elle
werden. Der Typ der en(sprechenden Stromquelle ist in der Bemebsanlellung
angegeben.

4. Spriihen Sie niemals Flissigwaschmittel.
Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts nur trockene Kleidung.

WARNUNGEN

1) Die Verwendung von Kopfhérern mit hoher Lautstarke Gber einen langeren
Zeitraum kann zu einem voriibergehenden oder dauerhaften Horverlust fiihren.
2) Die Demontage des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen, keine
Reparaturen an diesem Geréat vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen flihren
zum Verlust der Garantie.

l'oreillette droite pour augmenter le le diminuer. CONSIGNES DE SECURITE
volume ou sur l'oreillette gauche pour Lisez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
' 1. Protégez I'appareil contre I'humidité élevée et la pénétration de
Dépannage . I'eau et de la poussiére. N'utilisez pas I'appareil dans des locaux
trés humides et poussiéreux.
Défaut : Remeéde : 2. Protéger I'appareil contre I'échauffement : Ne l'utilisez pas a
Assurez-vous que les écouteurs sont chargeés. Assurez- AU soleil proximite d'appareils de chauffage et évitez la lumiére directe

L'oreillette ne vous que les appareils sont connectés et que la fonction 3. Le produit ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation

peut pas se Bluetooth de votre appareil est activée. Eteignez les correspondante. Le type de la source d'alimentation correspondante est

connecter écouteurs, puis rallumez-les. Assurez-vous que le casque spécifié dans le manuel d'utilisation.

est speclﬂe comme périphérique de sortie sonore.
les d'usine et se reconnecter.

Rapprochez les écouteurs de I'appareil.

Vérifiez la disponibilité des signaux sans fil, qui peuvent
créer des interférences, a proximité de votre casque et de
votre appareil. Réglez le volume sonore de vos écouteurs
et de votre appareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-
les. Réinitialiser les parameétres d'usine et se reconnecter.

Son déformé

Si les mesures ci-dessus ne permetlent pas de résoudre le probléme contactez le
service d'assistance a Canyon

csokkentéséhez pedig a balra.

vagy més Bluetooth®

tinet: nyomja meg a

nem kapcsolnak be automatikusan a
parositaskor, kérjik, tSltse fel Sket, és
prébalja meg Ujra.

Menjen a Bluetooth® audioeszkéz
Bluetooth bedllitasaihoz, és valassza ki
a Canyon BT headsetet. Ha a késziilék
jelszot keér, irj

Ha a fejhallgatot tjra hasznalja,
mindkét fiilhallgato a parositas utan

VAGY kapcsolja be a késziiléket: 2)
Nyomja meg a kdzponti gombot 3
masodperclg Kikapcsolas: Tartsa

a kozponti gombot tbb mint

helyezve. Afulha\lgaton lévé LED toltés
kézben pirosan vilagit, és teljesen

5 masodpercig.

utoljara parositott eszkozhoz. Egy
masik eszkozzel vald parosita
nyissa meg a Bluetooth-bedllitasokat,
és parositsa az Uj eszkozt a "Parositas”
szakaszban leirtak szerint.

kozpoml gombot.

Sav atugrasa: nyomja meg kétszer

a jobb (kdvetkez6) vagy bal (el6z6)
fulhallgatd kozépsé gombjat.
Hangasszisztens: nyomja meg 4-szer a
kdzponti gombot.

Kihangosité iizemméd

Hivas fogadasa/befejezése: a kézponti
gomb rovid megnyomasaval.

Hivas visszautasitasa: tartsa lenyomva
a kézponti gombot 2 masodpercig.
Valtas a jaték- és a zenei mod

kozétt: 1,56 masodpercig tarté hosszi
m

A hanger6 beallitasa: a hanger6
noveléséhez kattintson haromszor

a jobb fiilhallgatéra, a hangeré

lenség: L

4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides.
N'utilisez que des vétements secs pour nettoyer I'appareil.

AVERTISSEMENTS

1) L'utilisation des écouteurs a un niveau de volume élevé pendant une longue
période peut entrainer une perte auditive temporaire ou continue.

2) Le démontage de I'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas
d'effectuer des réparations sur cet appareil. Les réparations non autorisées
entrainent la perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie
doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit

BIZTONSAGI UTASITASOK

Keérjiik figyelmessen olvassa el és tartsa be az alabbiakat.

1. Kérjik, évja késziilékeket a nedvesség, folyadékok és a por
' hatésaitol; ne hasznalja a késziiléket poros,nedves helyeken.
H 2. Ovja a készilléket a héhatasoktol, ne tegye ki direkt

Ellenérizze, hogy a késziilék fel van-e téltve. Ellendrizze,
hogy a masik eszk6zén a Bluetooth funkcio be van-e
Aheadset nem kapcsolva Kapcsolja ki a headsete( majd be.
kapcsolodik hogy a h

, napfény hatasainak.
3 A keszulekel csak a specifikaciéban meghatarozott téltéhoz
csatlakoztathato.

4. Tisztitéshoz kizarélag szaraz toriékend6t hasznaljon, ne permetezzen

Allitsa vissza a gyari bel 'lasokat majd csallakozlassa
Ujra az eszkozoket

Hely okat kézelebb a
El\enonzze a vezeték nélkili eszkozeit, hogy nem
okoznak-e interferenciat. Allitsa be a megfeleld
hangerét a fiilhallgatokon és az eszkézén. Kapcsolja ki,
majd be a fejhallgatskat. Allitsa vissza a gyari
, majd csatlakoztassa Ujra az

Torz a hang

Amennylben a fen(l Iepesek nem vezetnek eredmenyre vegye fel velunk a
6 oldalon:

a késziilekre, készilékbe.

FIGYELMEZETETESEK
1) Ne hasznélja a fiilhallgatékat nagy hangerén, mert a hallasa atmeneti vagy
tartés sériilését okozhatja.
2) Ne szerelje szét a ké
elvesztését okozhatja.

Akésziilek

a garancia

Charging

delivery note is the purchase date. During the warran%period, any repair,
reﬁlace or repayment of a purchase value is made at the discretion o

'YON. To provide the warran%servlce the product shall be returned to
the Seller purchase location together with its proof of purchase (sales receipt
or delivery note). The warranty period is 2 years after the product purchase
by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit http://
canyon.eu/warranty-terms/
If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at suppon@can&mn .eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-des|

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

MR AEC a1

All other products names and trademarks are property of their respective owners.
Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

GARANCIJA

Garantni period gocime od datuma kupovine proizvoda od oviastenog CANYON
PREPRODAVACA. Datum koji se navodi na fakturi ili dostavnici predstavlja
datum kupovine. Tokom garantnog perioda, sve popravke, zamjene ili vracanja
prodajne vrijednosti se vrse prema pravilima kompanije CANYON. Tokom
garantnog servisiranja, proizvod ¢e se vratiti na lokaciju kupovine Preprodavaca
sa dokazom o kupovini (faktura il dostavnica). Garancija iznosi 2 godine nakon
kupovine.

Vijek trajanja: 2 godine. Za dodatne informacije o upotrebi i garanciji, posjetiti
http:/icanyon.eu/warranty-terms/

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili moZete razgovarati s nama na web
stranici canyon.eu/user-help-desk.

Proizvoda¢: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i/ ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne viasti.

nocoyeHa BbB (hakTypaTa unu kacosata Genexka e aatata Ha 3akynysaHe. Mo
BPEME Ha rapaHLVOHHIS! NEPUO/ BCEKM PEMOHT, 3aMsiHa UM Bb3CTAHOBSIBAHE
Ha CTOMHOCTTa Ha MoKyrkaTa ce U3BbpLuBa no npetieHka Ha CANYON. 3a na

HHOTO 06 , NPOAYKTLT TpAGBa Aa Gbae BbpHaT
KbM TbproseLia, OT KOMTO € 3aKyneH v a 6bae NpUaPYXeH CbC CbOTBETHNA
[IOKYMEHT 3a MoKyrKa (pakTypa Ui kacoea benexka. 3a noapoGHOCT OTHOCHO
ynotpe6ara v rapaHLMOHHUTe ycroBus noceteTe http://canyon.eu/warranty-
terms/

AKO UMate BLNPOCH, NPe/Iv 1a 3aHECeTe YCTPOACTBOTO B MarasuHa, NuLIETe Hit
Ha uMelin agpeca support@canyon.eu unm B 4at Ha ye6 cTpaHuua canyon.bg/
user-help-desk.

MpoussoauTten: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

[MpoayKTBT € B CbOTBETCTBIE C M3uckaHusTa Ha [iupexTuea 2015/863/EC (or
other) Beuuky Aeknapaunm Moxe Aa u3ternute ot yeb cailt hitps://canyon.
wvnu http://canyon. Tbpceikvi No Moaena Ha
YCTPOICTBOTO.
ChbrmacHo MecTHuTe pasnopeaby BalwmAT NpoayKT Wiiv Heroara GaTepus
Tpsi6Ba f1a Ce M3XBBPIIAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaALLM. Korato To31 MpofyKT
[IOCTUTHE Kpast Ha eKCMIOATALWMOHHIS! G KBOT, 3aHECETE 10 B CbOPLXEHNE 33
PeuvKIMpaHe, ONPEaErneHo OT MECTHUTE BNIacT.

ZARUKA

Zaruéni doba za¢ina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného
prodejce. Datum nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na
dodacim listu. Zaruéni doba, oprava, vyména nebo nahrada za nakup se fidi dle
pravidel spolecnosti CANYON. Pro reklamaci produktu je potieba vratit zbozi s
dokladem o nakupu (doklad o nakupu nebo dodaci list). Zaruka je 2 roky od data
zakoupeni.Dal$i informace o pouziti a zaruce naleznete na adrese
http:/icanyon.eu/warranty-terms/

Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo
s ndmi chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

Podle mistnich predpist musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skon&eni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklacniho zafizeni uréeného mistnimi ufady.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder seine Batterie
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, fiihren Sie es einer von den ortlichen
Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des Kaufs des Produkts vom
Verkaufer, der von Canyon autorisiert wurde. Das auf Ihrem Kaufbeleg
oder Lieferschein angegebene Datum ist das Kaufdatum. Wahrend

der Garantiezeit liegt es im Ermessen von CANYON, das Produkt zu
reparieren, zu ersetzen oder den Kaufwert zu erstatten. Zur Erbringung

der Garantieleistung muss das Produkt zusammen mit dem Kaufnachweis
(Kaufbeleg oder Lieferschein) an die Verkaufsstelle des Verkaufers
zurlickgeschickt werden. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre ab dem Kauf des
Produkts durch den Kunden. Nutzungsdauer: 2 Jahre. Informationen zur
Verwendung und Garantie finden Sie unter http://canyon.eu/warranty-terms/
Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr
Gerét in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@
canyon.eu oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.
Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de recyclage
désigné par les autorités locales.

GARANTIE
La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du
vendeur, autorisé par Canyon. La date spécifiée sur le ticket de caisse
ou le bon de livraison est la date d'achat. Pendant la période de garantie,
toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur
d'achat est effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service
de garantie, le produit doit étre renvoyé au point de vente du vendeur,
accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La
période de garantie est de 2 ans apreés I'achat du produit par le client. Durée
de vie : 2 ans. Pour plus d'informations sur I'utilisation et la garantie, consultez
le site http://canyon.eu/warranty-terms/

Si vous avez des questions avant de retourner votre appareil au magasin,
veuillez nous envoyer un e-mail a support@canyon.eu ou vous pouvez
discuter avec nous sur le site web canyon.eu/user-help-desk.

Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

GARANCIA

A garancia a termék vasar\askor kezdodlk (jotallas, szava(ossag)
vasarlas datumat
igazolhatja, mely alapjan a keszulek azonosithaté. A garancia idétartama
alatt, a hibas késziiléket a gyarto és/vagy a partnerei megjavitjak,
kicserélik, vagy a kereskedo]e a vételarat visszatériti.

A garancia idétartama a astol szamitott 2 év. Ré t
el a kovetkezé : y-te /

Ha barmilyen kérdése van, kérjiik, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.
eu e-mail cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk
weboldalon, mielétt késziilékét a boltba vinné.

Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Anhelyi eléirasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktl elkiilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatosagok altal kijelolt Ujrahasznositd
létesitménybe.



KAZ

Kbickawa Hyckaynama
CbIMCbI3 KynakkanTap
Cunarramanaps!

« TypakTbl Tok 5 B, 400 MA, 2,0 BT
« barapes:: 3,7 B; 320 MAy

MakeT Ma3myHbl

1. KynakkanTap.

2. 3apsiaTay kopnycbl
3. C tunTi kabenb

4. XKbingam Hyckaynblk

BatapesiHbl 3apsigTay

Kopnyctbl USB kabenimex
3apsATaHbI3. XKapblk Avoab! aapslmay
Ke3iHAE KbINbINbIKTaAb! KoH
TOnTprblﬂFaH Ke3fie TypaKTbl Kvwe
avHanay

KynaKacnamapnbl 3apsipTay

RON

Scurt Ghid
Casti fara fir
Caracteristici

+5V DC, 400 mA, 2,0 W
« Baterie: 3,7 V; 320 mAh

Continutul pachetului

1. Casti pentru urechi.

2. Carcasa de incarcare

3. Cablude tipC

4. Ghid rapid

Incarcarea bateriei

Incarcati carcasa cu ajutorul cablului
USB. LED-ul clipeste in timpul
incarcarii si devine fix atunci cand se
face plinul.

Incarcati castile punandu-le in carcasa
de incarcare. LED-ul de pe casti se

RUS

KpaTkoe pyKoBOACTBO.
BecnpoBopHbIe HayLWHUKK
XapaKTepucTukm

+ 5 B nocrosiHHoro Toka, 400 MA, 2,0 Bt
= Akkymynsitop: 3,7 B; 320 MAY
CopepxaHue naketa

1. HaywHuky.

2. 3apanHbIi keic

3. KaGenb Type-C

4. Kpatkoe pykoBOACTBO

3apsaaka

* Kynakkantap: 30 MAY (x2)
*BT53

KopabblHa KO0 apKbirbl 3apAATaHbI3.
KynakkanTarbl XapblK 4noas!
3apsyiTay KeaiHfe TypaKTbl Kbiabin
6OrIbIN XaHa/ibl XXoHe ToNbIK
3apsiaTanFaHza ewei.

KocCy/ewipy

KOCY: Kocy ywwiH eki KynakkanTbl
3apsiTay KOpanluackiHa CanblHbI3.

1) Kynakacnantapabl kopantaH
WbIFapbIHbI3, COH/IA Onap asTOMaTThbl
TypAe kockinazasl HEMECE
KypbinFbiHbl KOCbIHBI3: 2) OpTanslk

« Césti: 30 mAh (x2)
+BT5.3

aprinde in rosu continuu atunci cand
se incarca si se stinge atunci cand
este complet incarcat.

Comutarea ON/OFF

Pornirea: Introduceti ambele casti

in carcasa de incércare pentru a

le activa.

1) Scoateti castile din carcasa si
acestea se vor porni automat SAU
porniti dispozitivul: 2) Apasati butonul
central timp de 3 secunde. Oprire:
Apasati si mentineti apasat butonul

* HaywHuku: 30 MAY (x2)

*BT53

BO BPEMsi 3aPsAKA 1 BLIKIIIOHAETCS PN
MONHOM 3apsiake.

Mepekniouenne BKI/BbLIKN
BisitodeHve: Betasbte 0ba HayLuHUKa
B 3apsAHbIN PyTNAp, YTOGL!

aK WX,

3apsaauTe Kelc € nomoLLbo

kabens USB. Bo Bpems 3apsakn
nHavkaTop Gyaet Muratb, a no ee
3aBepLUeHn nepecTaHeT u GYIJE'T
CBETUTLCS HENpepbIBHO. 3apAauTe
HaYLUHNKW, NMOMOXMB UX B SEDRﬂHbIVI
Keuc. CBeTO‘JMOﬂHbM MHAVKaTop Ha
HayLWHUKaX CBETUTCA KpacHbIM LiBETOM

SRP

Kratko uputstvo

Bezi¢nih slusalica
Karakteristik

+5V DC, 400 mA, 2,0 V
« Baterija: 3,7 V; 320 mAh

Sadrzaj paketa

1. Slusalice.

2. Futrola za punjenje
3. Kabl tipa C

4. Brzi vodi¢

Punjenje baterije

Napunite kuciste pomocu USB kabla.
LED lampica treperi tokom punjenja i
svetli kada se dopuni.

Napunite slusalice tako $to ¢ete ih
staviti u kuciste za punjenje. LED

SPA

Guia rapida.
Auriculares inalambricos
Caracteristicas

+5V CC,400mA, 2,0 W
* Baterfa: 3,7 V; 320 mAh

Alcance de suministro

1. Auriculares.

2. Maletin de carga

3. Cable tipo C

4. Guia rapida

Carga de la bateria

Carga la funda con el cable USB. EI
LED parpadea durante la carga y se
enciende cuando esta cargado.
Carga los auriculares colocandolos
en el estuche de carga. EI LED del
auricular se ilumina en rojo fijo durante

SLK

Kratky navod.
Bezdrétové slichadla
Funkcie

+5VDC, 400 mA, 2,0 W
« Bateéria: 3,7 V; 320 mAh

Obsah balenia

1. Slachadla do usi.
2. Nabijacie puzdro
3. Kabel typu C

4. Struény sprievodca

Nabijanie batérie

Puzdro nabijajte pomocou kabla
Pocas nabijania LED blika a po

dobiti sa zment na stalu.

Nabijajte slichadla viozenim do

nabijacieho puzdra. LED diéda na

UKR

KopoTke kepiBHULTBO.
Be3apoToBi HaBYWHUKK
XapaKkTepucTuku

* 5 B nocriitHoro cTpymy, 400 mA, 2,0 BT
* Akymynsitop: 3,7 B; 320 MAr

Bwict naketa

1. HaByLuHmKm.

2. 3apanHuii keiic

3. KaGenb Type-C

4. KopoTKui1 MOCIBHMK

3apsaka akymynaTtopa

3apspkaniTe HoXor 3a JONoMOrol
kabenio USB. IMin yac sapampkaHHs
iHguKaTop 6numac, a icns
3aBepLLIeHHA GESMEPEPBHO CBITUTLCA.
3apspraiiTe HaByLIHVKY, MOMICTUBLLN

1) W3BneknTe HayLIHUKN 13 Yexna,

W OHI BKTIHOATCS! aBTOMATUHECKY

WIA BKloumTe YCTPOIACTBO: 2)

HaxmuTe LUeHTpanbHyto KHOMKy Ha 3

ceKyHabl. Bbiknioderme: Haxmute n

%/:lepwaawe LIGHTPAIbHYIO KHOMKY
oree 5 cekyHa.

« Slusalice: 30 mAh (x2)

+BT5.3

na slusalici svetli crvenom bojom
kada se puni i iskljucuje se kada je
potpuno napunjen.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje
Ukljucivanje: Umetnite obe slusalice
u kuéiste za punjenje da biste ih
aktivirali.

1) Izvadite slusalice iz navlake i one
¢e se automatski ukljuciti ILI Ukljucite
uredaj: 2) Pritisnite centralno dugme
na 3 sekunde. Isklju¢ivanje: Pritisnite

« Auriculares: 30 mAh (x2)
*BT53

la carga y se apaga cuando esta
completamente cargado.
Encendido y apagado
Encendido: Introduce ambos
auriculares en el estuche de carga
para activarlos.

Saca los auriculares de la funda

TyiMeHi 3 cekyHa 6acbiHbi3. OLIPY:
Oprariblk TyMEHI 5 CeKyHATaH apTbik
6aChiN TYPbIHbI3.

KynTtacTbipy
Kynakacnantapabl kopantat
WbIFAPBIM, iCKe KOCY YLLIH onapze!
KaiiTajjaH Kopanka canbiHeld. CofaH
KeViiH KynakkanTap/el KopnyctaH
KanTapaH anbiHpl3. Kyr

)«ymacmpy yuwin Bluetooth

)apameTpriepiH awein, «XXynracTsipy»
Gemmn/:le cvnaTTanfaHian xaHa
KYPbITFbIHbI KYNTaHbI3.

Mysbika oiiHay

apacblHaa aybicy: 1,5 cekyHa Boiibl
32K 6aChiMN TYPbIHbI3.
Eblﬁblc [DeHredtiH peTTey: AbiGbIC

[€HreiiH apTTbIpy YLWiH OR XaK
KynakkanTbl HEMECe a3aiTy yuiH con
KaK KynakKanTel Yl peT GackiHbl3.

AxaynbIKTapabl i3gey xeHe Kok

KYNTACTbIpY KE3IHAE aBToMaTT!

Typae Kocbinimaca, onapapl 3apsatan,
SpeKeTTi KanTanaHpI3.

Bluetooth® ayano KypbinFbIChIHbIH
Bluetooth napametpnepine erin,
Canyon BT rapHUTypacbIH TaHaaHbI3.
Kypbinfel Kynusi ce3ni cypaca, 0000
eHrisiHia

KaitTa xykrey:

lapHuTypa kanTa nanganaxeiifaqaa,
€Kl kynakacnanTap XynTacTeipyaaH
KeWiH COHfbl XynTacTbipbinfaH
KypbIriFbifa aBTOMaTThl TypAe kainta
Kocbinaabl. backa KypbinFbiMeH

central timp de peste 5 secunde.

Imperechere

Scoateti castile din carcasa si pun
fnapoi n carcasa pentru a le activa.
Apoi scoateti din nou castile din
carcasa. Daca castile nu se pornesc
automat la \mperechere va rugam sa
le incarcati si sa incercati din nou.
Accesati sefarile Bluetooth ale
dispozitivului audio Bluetooth® si
selectati castil lyon ca
duspozutwu\ solicits o paro\a, introduceti

i-le

Repornirea:

Atunci cand casca este utilizata din
nou, ambele casti se vor conecta
automat la ultimul dispozitiv
asociat dupa imperechere. Pentru
a imperechea cu un alt dispozitiv,
deschideti setarile Bluetooth si
imperecheati noul dispozitiv asa
cum este descris in sectiunea

ConpsixeHue

BbiHbTe HayLWHVKM 13 chyTnsipa 1
roMecTuTe ux 06paTtHo B tyTnsip,
YTOGbI aKTUBMPOBATHL UX. 3aTeM
CHOBA M3BMNEKMTE HAYLLHIKA 13 YeXa.
Ecnv HayluHVKK He BKntovatoTes
aBTOMaTVHeCKM npn conpﬂ)«eumm

Tenedokaa, NnaHwWeTTe Hemece Gacka Akaynuik: Woto Tecin
>K0n ani, Cmnazﬂ, Hemece YnaKkanTapAblH 3apAATaIFaHbIHa KO3 KETKI3HI3.
¥pblnfbr\'ng:pnbm KOChITTFaHbIHA JKSHE KYPbiINFbIHbI3afb!
etooth (hyHKUMSICHI KOCYTbI EKEHIHE K83 KeTKI3iHi3.
ga“c"aw | KipipTy: OpTanbIK TyiMeH Eer‘aKKa”,Tap lgynamamaqul smlpéwz XeHe KalnTafiaH KOChIHbI3.
AbIBbIC WblFapy Ky peTiHae Ke3-

i’é‘:{'&;‘ %ﬂﬂ?&'&i‘m@aye"ec‘) nenreume K63 KETKIiH3. 3aybITTbIk baNTaMANapFa AeMiH
KEnaATaMTAr: GPYANLIK TyiiMeH] eKi KaTapy/bl Xy3ere achipbiHbI3 XeHE Tarbl Aa KOChIHbI3.
peT 6acbiHbI3. Kynakkantapabl KypbinfbiFa XakblHAATbIHbI3. Kynakkan-
}:layucgbm KOMeKLi: OpTarnblK TyiMeHi Tap MeH KypbinfbiHbIH MaHbliHAa bereyinaep Tymaym
4 pet 6achlHbI3. | mymKin ceimcbis cur { KOK H

P ) E;Lﬁablilﬁpra KyNIakKanTap Me Kypbinrbiaa AblObICTbIN KATTbIbIFbIH
Handsfree pexumi Al peTTeHis. KynakkanTap/b! 6LUIIHi3 XaHe kanTadaH
Koelpaysa xayan Gepy / asiray KOCbIHbI3. 3aybITThIK DanTamanapra AeviH Kaitapyabl
OpTabIK TYWMEH KbicKallia backiHbI3. KY3€re acklpbiHbI3 XoHE TaFbl 13 KOChIHbI3.

OHbIpay/Ibl kabblnaamay: opTablk
TYAMEHI 2 CEKyHA YCTan TypbiHbI3.
OiiblH peXUMi MEH My3blka pexuMi

“Imperechere”.

Muzica

Selectati o piesa, un stil sau un
artist de pe telefon, tableta sau alte
dispozitive audio Bluetooth

Redare / pauza: apasati butonul
central.

Treceti peste piesa: apasati de doud
ori butonul central de pe casllle din
dreapta (urrnaloarea) sau din stanga
(precedent:

Asnstent vocal: apasati de 4 ori butonul

dul m: libel
Raspundel\/lnche\atl un apel: apasati
scurt pe butonul central.
Refuzati un apel: tineti a| asa( butonul
central timp de 2 secun
Comutati intre modul joc $\ modul
muzica: apasati lung timp'de 1,5
secunde.
Reglati volumul: faceti triplu clic pe

"ConpsbkeHue".

BocnpousseaeHne My3biku
BbibepuTe Tpek, CTunb unu
VCMIOMHUTENS| Ha TeredhoHe, NnaHLeTe
VI ApyrvX ayavoyCTPOMCTBax
Bluetooth®.

/ nay3a: HaxmmuTe

3apsavTe
Baigure B HachowKM B\uetooth
ayavoycTpoicTea Bluetooth® u
BblbepuTe rapHUTypy Canyon BT. Ecrin
YCTPOWCTBO 3anpalLnBaeT naporb,
BBeauTe 0000

MNepesarpyska:

[Py NOBTOPHOM VCTIOMNb30BaHNN
rapHUTYpLI 062 HayLLHIKA NoCre
COMPSHKEHIS aBTOMATMHECKY
nofKIoMaTes K noane/:lneMy
COMPSHKEHHOMY YCTPOWCTBY. [
COMPSYKEHIS! C APYTM ychoMmaoM
OTKpoWTe HaCTpOVIKM Bluetooth n
BLINOSHUTE COMPSPKEHNE C HOBLIM
YCTPOVICTBOM, KaK OMIICAHO B pasaere

i drzite centralno dugme duze od
5 sekundi.

Uparivanje

Izvadite slusalice iz futrole i vratite

ih u futrolu da biste ih aktivirali.

Zatim ponovo izvadite slusalice iz

kucidta. Ako slusalice ne uspeju

da se automatski ukljuce prilikom

uparivanja, napunite ih i poku$aijte
0NoVO.

Idite na Bluetooth podeSavanja vaseg

Bluetooth® audio uredaja i izaberite

Canion BT slusalice. Ako uredaj

zatraZi lozinku, unesite 0000

Ponovno pokretanje:

Kada se slusalice ponovo koriste, obe
slusalice ¢e se automatski povezatl
sa poslednjim uparenim uredajem
nakon uparivanja. Da biste uparili sa
drugim uredajem, otvorite Bluetooth
podesavanja i uparite novi uredaj kao

Emparejamiento

Saque los auriculares del estuche
y vuelva a colocarlos en él para
activarlos. A cor on, vuelve a

LIGHTPAJTbHYIO KHOTIKY.
TponycTuTb Tpek: ABaxb!

HAXMUTE LEHTPAITbHYIO KHOMKY Ha
NpaBoMm (CrieayoLUiA) U NeBoM

LieHTparnkHyI0 KHOMky 4 pa3a.

PexXuM rpomMKon cBs3n

OtBeT / 3aBepLLEHME BbI30Ba: KOPOTKOE
Ha)KaTVe Ha LHTPAsTbHYIO KHOMKY.
CBpoc Bbl3oBa: yaepxuBaiiTe
uempanhuyw KHOTKY B TeueHue 2

I'IepeKnuweHMe MeXay UrpoBbIM
My3bIKarbHbIM PEXVMOM: NIUTErbHOS
HaxaTtue B TedeHue 1,5 cekyHa.

3to je opisano u odeljku ,Uparivanje”.

Muzika svira

Izaberite numeru, stil ili izvodaca

na svom telefonu, tabletu ili drugim
Bluetooth® audio uredajima.
Reprodukcija / pauza: pritisnite
centralno dugme.

Presko¢i numeru: dvaput pritisnite
centralno dugme na desnoj (sledecoj)
ili levoj (prethodnoj) slusalici.
Glasovni asistent: pritisnite centralno
dugme 4 puta,

Hands-free rezim

Odgovorite / zavrsite poziv' kratko
pritisnite centralno dugm

Odbijte poziv: drzite centra\no dugme
2 sekunde.

Prebacivanje izmedu rezima igre i
rezima muzike: dugo pritisnite 1,5
sekunde.

Podesite jacinu zvuka: triput kliknite

Musica

Selecciona una pista, un estilo o un
artista en tu teléfono, tableta u otros
ivos de audio Bluetooth®.

sacar los auriculares del estuche.

Si los auriculares no se encienden
automaticamente al emparejarlos,
cargalos e inténtalo de nuevo.

Ve a la configuracion Bluetooth de

tu dispositivo de audio Bluetooth® y
selecciona los auriculares Canyon BT.
Si el dispositivo solicita una contrasefia,
introduzca 0000

Reiniciando:

Cuando vuelvas a utilizar los
auriculares, ambos se conectaran
automaticamente al dltimo dispositivo

yseer nente
O Enciende el dispositivo: 2) Pulse

el boton central durante 3 segundos.
Apagado: Mantenga pulsado el botén
central durante mas de 5 segundos.

« Sluchadla: 30 mAh (x2)
+BT5.3

sltichadlach svieti pri nabijani na
&erveno a po Uplnom nabiti sa vypne.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie: Vlozte obidve slichadla do
nabijacieho puzdra a aktivuijte ich.

1) Vyberte sluchadla z puzdra a
automaticky sa zapni ALEBO zapnite
zariadenie: 2) Stlacte centralne
tla¢idlo na 3 sekundy. Vypnutie:
Stlacte a podrzte stredové tlacidlo
dihsie ako 5 sekund.

« HaBywHukun: 30 MAr (x2)
*BT53

iHAVKaTOP Ha HaByLLHVKaX Mid Yac
3apSIKaHHS CBITUTHCS YEPBOHMM
KOSbOPOM i BAMUKAETLCS MICS NOBHOT
3apskm

YBIMKHEHHA/BUMKHeHHs
VBiMKkHeHHs: BcTaste obuasa
HaBYLUHVKM B 3apsiaHui (yTnsp, 106
aKTvByBaTH ix.

1) BUAMITL HaBYLUHWKM 3 coyTnspa, i
BOHM BBIMKHYTbCS aBTOMaT4HO ABO
YBIMKHIT NPUCTIiA: 2) HaTUCHITL

ix y 3aps Keiic. Cits

KHOMKY NpOTArom 3 cekyHa.

jado tras la sincronizacion. Para
emparejar con otro dispositivo, abre
los ajustes de Bluetooth y empareja el
nuevo dlsposmvo como se describe en
la seccion "Emparejamiento”.

Parovanie

Vyberte slichadla z puzdra a viozte
ich spéat do puzdra, aby ste ich
aktivovali. Potom slichadla opat
vyberte z puzdra. Ak sa sluchadla pri
parovani automaticky nezapnu, nabite
ich a skuste to znova.

Prejdite do nastaveni Bluetooth
2zvukového zariadenia Bluetooth® a
vyberte nahlavnu stpravu Canyon
BT. Ak zariadenie poZaduje heslo,
zadaijte 0000

Restartovanie:

Pri opatovnom pouziti nahlavnej
stpravy sa obidve slichadla po
sparovani automaticky pripoja

spat k poslednému sparovanému
zariadeniu. Ak chcete sparovat' s
inym zariadenim, otvorte nastavenia
Bluetooth a sparulte nové zariadenie
podla opisu v Gasti "Parovanie”.

BumkHerHs: HaTncHiTs | yTpumyiite
LieHTparibHy KHOMKy GinbLue 5 cekyHa.

CTBOpeHHs napu

BuimiTh HaByLIHWKK 3 chyTnsipa

Ta nomicTiTk Ix Hasag y ytnsp,

o6 akTvByBaTH iX. [10TIM 3HOBY
BUAMITb HaBYLLIHUKM 3 chyTnsipa.
SKILO HABYLLHIKIA HE BMUKAIOTBCS
aBTOMATIYHO Mifl YAC CIONYUEHHS,
3apAAITb iX | NOBTOPITL CIPOBY.
Mepenaits Ao HanawwTysaHs Bluetooth
aypionpucTpoto Bluetooth® i Bubepits
rapHiTypy Canyon BT. Skwo npucTpii
3anuTye napors, Beeaits 0000

MNepesaBaHTaxeHHA:

[icnsi NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS!
rapHiTypy 0bMaBa HABYLUHMKA
aBTOMATIYHO MIAKIIOHATHCS 10
OCTaHHBOIO CTIOMYHEHOTO MPUCTPOKD
nicna 3'earanks. Wo6 ceoputn
napy 3 iHLWWM NPUCTPOEM, BIAKpMITTE
HanawTyBaHHs Bluetooth i cTBOpiTE

Reproduccion / pausa: pulse el botén
ral.

Saltar pista: pulsa dos veces el botén

central del auricular derecho (siguiente)

0 izquierdo (anterior).

Asistente de voz: pulse 4 veces el

boton central.

Modo manos libres

Contestar / finalizar una llamada:

pulsacion corta del botén central.

Rechazar una llamada: mantenga

pulsado el boton central durante 2

segundos.

Cambiar entre modo de juego y modo

de musica: pulsacion larga durante 1,5

segundos.

Ajustar el volumen: haz triple clic en el

auricular derecho para subir el volumen

Prehravanie hudby

Vyberte skladbu, tyl alebo interpreta
v telefone, tablete alebo inom
2zvukovom zariadeni Bluetooth®.
Prehravanie / pozastavenie: stlacte
stredové tlacidlo.

Preskocenie skladby: dvakrat stlacte
stredové tlagidlo na pravom (dal$i)
alebo lravom (predchadzajuci)
sltchadle.

Hlasovy asistent: 4-krat stlacte
centréalne tlacidlo.

Rezim hands-free

Prijatie/ukonéenie hovoru: kratkym
stlagenim centralneho tlagidla.
Odmietnutie hovoru: podrzte centrélne
tlacidlo 2 sekundy.

Prepinanie medzi hernym a
hudobnym reZimom: Dihé stlacenie na
1,5 sekundy.

Nastavenie hlasitosti: Trojitym
kliknutim na pravé sltichadio zvyste

napy 3 HOBMM NPUCTPOEM, 5K OMMCaHO B
poaini «CTBOPeHHs napu».

BiaTBOpPEHHA My3UKK1

BubepiTb komnoauiito, cTurb abo
BUKOHaBLIA Ha CBOEMY TenecoHi,
NNaHLLETI Y41 HLIOMY ayionpUCTPOT
Bluetooth®.

BinTBOpeHHsi / nay3a: HaTUCHIT
LIeHTPasTbHY KHOMKY.

[ponycTuTy Tpek: ABiul HATUCHITL
LieHTPasIbHY KHOMKY Ha MpasoMy
gHaCTyI‘IHOMy) a6o nisomy
(nonepeaHbOMY) HaByLLHWKaX.
[orocoBui MOMIYHUK: HATUCHITL
LeHTparnbHy KHOMKy 4 pasu.

Pexum ry4Horo 3s'asky

Bionogink / 3aBepLueHHs A3BiHKa:
KOPOTKE HAaTUCKaHHs! Ha LEHTParbHy
KHOTTKY.

BigxuneHHs asiHka: yTpumyiite
LieHTParbHY KHOMKY 2 CekyHau
TlepemuKaHHs MiX IrpOBUM | My3UHIM

Erep xofapbiaa kepceTinreH ic-epekeTtep npobnemarbl LueLuyre KemekTecnece,
Canyon konpay KblameTiHe 3 K-y

castile din dreapta pentru a mari

n pentru a-l micsora.
volumul sau pe cele din stanga

KAYINCI3AIK TEXHUKACI XXOHIHOEr H¥CKAYNbIKTAP
ByiibiMabl nanganaHyabiH anabliHaa keneci HyckaynblKTapablH,
6apnbIFbIH OKbIN LWbIFLIHbI3 XeHE YCTAHBIHBI3.

KEMINAIK

Keninpik keseHi eHim CANYON yakineTTi AunepiHeH caTbin arnblHFaH KyHHeH
Gacranapel. CiaaiH Tayapnblk YeriHiane Hemece XyKKykaTTa kepceTinreH

KYH carbin any KyHi 6onbin Tabbinaael. Keninaik keseHiHiH iliHae ke kenreH
JKeHAey, aybICTbIpy Hemece caTbin any KyHbiH etey CANYON kanaybl GoibiHwa
Kyprisineni. Keniru:uk KbI3MET KOPCETY XY3€re achipbinybl YLLiH, OHIM caTbin

' 1. KypbiifbiHbl XOFapb! biNFANABINbIKTaH, COHAAI-aK Cy MeH
H LaH TyCyiHeH KopraHpi3. Kypblnﬁ:lel oTe binFan/bl XaHe LWwaH
2 KypbinfbiHbl KbidyaaH : OHbI acr

KacblHaa naiaanaHGaHsl3 xaHe Typa KyH CoyneciHeH CaKTaHbIHbIS

3. ByifibIM TEK TUICTi aniekTp KyaTbiH Bepy kesiHe kockinyra Tuic. TWICTi anekTp
KyaTbiH Gepy KesiHiH Tuni icke KeHiHaeri Kepce-
TinreH.

4. Ewkalwanaa CyiblK XyFb Kypanaapasl nangananbanbla. KypbinfbiHb!
Tasanay yuiH TeK Kyprak WyGepekTi nanfanaHblHsi3.

ECKEPTYNEP

1. [labbiCTBINbIK AeHrevii XoFapbl KynakkanTap/ibl Y3aK yakbiT Ke3eHiHiH
BapbicbiHaa napanaryra 6onmaiiapl, eiTkeHi 6yn ecty kabineTiHeH yakbiTwa
Hemece TypaKTbi aiibipblilyFa SKerlin COFybl MYMKIH.

2. KypbinfbiHbl GeniuekTeyre ThidbiM canbiHagbl. Bis 0Cbl KypbinfbiHbI kaHaa
Aa 6ip xeHpeyai xypristeyre keHec 6epemis. PykcaTchi3 )eHaey keninaikTiH,
AOFapbInyblHa akenin coraabl.

INSTRUCTIUI DE SIGU RANTA
Cititi si urmati toate instructiunile inainte de utilizarea produsului.

Depanare 1. Prolejau aparatul impotriva umiditatii ridicate, precum si a
' apei si prafului. Nu utilizati dispozitivul in incaperi foarte umede
Problema: Solutie: o si cu praf.
Asigurati-va ca acumulatorii sunt incarcati si ca 2. Protejati aparatul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea
dispozin’vele sunt conectate si ca functia Bluetooth din 3. Produsul t d,lepOZIthelO{ c:e mca\Tlre $! evltaél exlpune;ea directs la so?re
P . A " : . Produsul trebuie conectat numai la o sursé de alimentare corespunzatoare.
Costerse | oy st ok e st b |yt G s o
P - - o 5 4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi.
dispozitiv de iesire audio. Resetati la setérile din fabricz Folositi numai materiale textile uscate pentru curatarea dispozitivelor.
si reconectati. ’ '
Mutati castile mai aproape dedispozitiv. AVERTIZARE
Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot 1) Utilizarea castilor la un volum ridicat intr-o perioada lunga de timp poate
Sunet produce interferente, Tn apropierea setului cu casca duce la pierderea temporara sau continua a auzului.
distorsionat si a dispozitivului. Reglati volumul sonor al castilor si 2) Dezmembrarea dispozitivului este interzisd. Nu recomandam s efectuati
dispozitivului. Opriti castile si apoi reporniti-le. Resetati la nicio reparatie a acestui dispozitiv. Reparatiile neautorizate au ca rezultat
setarile din fabrica si reconectati. pierderea garantiei.

Daca actiunile de mai sus nu va pot rezo\va problema contactati serviciul de
asistenta Canyon: http:

PerynpoBka rpoMKocTI: TpVKab!

© YBENMYMTL TPOMKOCTb, W Ha NeBbIid,
HaXXMWUTE Ha NpasbIil HayLLIHKK, 4TOBbI

YTOBb! yMEHbLUINTb.

YcTpaHeHue Henonaaok

; b: Cnoco6

WHCTPYKUMM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
MpounTaiiTe 1 cneayiiTe BCEM MHCTPYKUMSIM Nepes UCTonb3osa-
HUEM NPoAiyKTa.

' 1. OBeperaiiTe yCTPOWMCTBO OT BLICOKOW BNAXHOCTH, a Takke
nonaaanmsi Bodbl v Nbin. He cnonb3yiiTe yCTPOICTBO B O4eHb

VGeavTeCh, YTO HayLUHUKU 3apsikeHbl. Y6eauTecs, YTo
YCTPOIACTBa NOAKIIOYEHDI U BKNoYeHa (yHkumus Bluetooth

He ynaetcs B BalleM YCTPOUCTBE. BbIKNiounTe HayLIHWKW 11 3aTeM CHO-
nozknioumTe 5a UX BKITIOHTE. YBEANTECH, UTO [APHUTYPA OTMENeHa Kak
rapHATYpy YCTPOIACTBO BbIBOAA 3ByKa. BbinonHute cbpoc Ao 3asoa-

CKMX HACTPOEK 1 NepPenoaKIYNTECh.

TMepemecTuTe HayLHNKN BRNXKE K YCTPOIICTBY.
MpoBepbTe Hanuune 6ecnpoBOAHLIX CUTHaNOB, KOTOpbIe
MOTyT Aenatb NOMexy, PAAOM C rapHUTYPOIl 1 yCTPOI-
VickaeHHBIi 38yK |cTBOM. OTperynupyiTe rpOMKOCTb 3ByKa B HayLLHUKaXx 1
ycTpoicTse. BbIKNOUMTE HayLIHUKMA, @ 3aTEeM BKITIOUNTE
VX CHOBa. BbINONHNUTE COPOC A0 3aBOACKMX HACTPOEK 1

nepeno;

ECnv fieinCTBuS 13 CIICKA BBILLIE HE MOMOTAloT PELLMTL NPOGIIEMY, NoXanyicTa,
obpatutecs k cnyx6e nonaepxky Ha caiite CANYON
Jask i
y

na desnu slusalicu da biste povecali

Resavanje problema

jaginu zvuka ili levu da biste smanijili.

Greska: Resenje:

Proverite da li su sluSalice napunjene. Proverite jesu

li uredaji povezani, a funkcija Bluetooth na uredaju
uklju¢ena. Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Proverite da li je su slusalice prepoznate kao uredaj za
izlaz zvuka. Resetujte na fabri¢ke postavke i ponovo

se povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Pomerite slualice blize uredaju.

Proverite dostupnost beZi¢nih signala koji mogu
uzrokovati smetnje u blizini slusalica i uredaja.

Podesite jacinu zvuka na sluSalicama i uredaju. Iskljucite
slusalice i zatim ih ponovo ukljucite. Resetujte na fabricke
postavke i ponovo se povezite.

Iskrivljeni zvuk

Ako gore navedene radnje ne mogu da rese vas prDbIem obratite se sluzbi za
podrsku na adresi Canyon

o en el izquierdo para bajarlo.

BMAXHbIX U NbINbHbIX NOMELLEeHUAX.

2. ObeperaiiTe YCTPOWCTBO OT HAarpeBaHusA: He UCNonbayiTe ero
PSIOM C HarpeBaTesbHbIMU Npubopamu 1 uaberaiTe NPsMbIX
CONHEYHbIX nyqeﬁ.

3. MpoayKT AOMKHO BbITb MO/ TOMNbLKO K COOTBETCTBY Y UCTOHHUKY
nuTaHNs.

TN COOTBETCTBYIOLLETO MCTONHIKA NUTAHUS yKa3aH B PYKOBOACTBE Mo
aKcnnyaraumm.

4. Hukoraa He pacnbinsiiTe Xuakue YicTsLMe cpeacTsa. Menonbayiite Tornbko
CyXYl0 TKaHb [N O4UCTKN YCTPOCTBA.

NPEOYNPEXOEHUA

1) MACronb3oBaHue HaywHNKOB Ha BbICOKOM YPOBHE FPOMKOCTM Ha MPOTSKEHM
ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHN MOXET NPUBECTU K BPEMEHHOW UM NOCTOSAH-
HOI MIoTepe Cryxa.

2) PasGopka ycTpoiicTBa 3anpetlueHa. Mbl He pekomeHayeM NPoBoANTL
Kak1e-nmbo peMOHTHbIe paboTbl C 3TUM YCTPOICTBOM. HecaHKLMOHMPOBaHHBbIi
PEMOHT MPUBOAWT K NOTEPE rapaHTIN.

SIGURNOSNA UPUTSTVA
Procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe proizvoda.
1. Zaétitite uredaj od visoke vlaznosti kao i prodiranja vode i
prasine. Nemojte koristiti uredaj u vrlo vlaznim i prasnjavim
prostorijama.
2. Zastitite uredaj od pregrejavanja: nemojte ga koristiti u blizini
uredaja za grejanje i izbegavajte direktnu suncevu svetlost.
3. Proizvod mora biti spojen samo na odgovarajuéi izvor napajanja.
Tip odgovarajuceg izvora napajanja naveden je u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada ne prskajte teku¢im deterdZentima.
Za cis¢enje uredaja koristite samo suvu tkaninu.

UPOZORENJA

1) Slualica se ne smeju koristiti s visokom glasno¢om dugo vremena jer to
moze dovesti do privremenog ili stalnog gubitka sluha.

2) Zabranjeno je rastavljanje uredaja. Ne preporucujemo popravke ovog
uredaja. Neovlad¢ene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

Solucién de problemas ' 1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion
de agua y polvo. No utilice el aparato en locales muy himedos y
Fallo: Remedi 2 polvorientos.
Asegurate de que los auriculares estén cargados. Asegurate ngrrg:gjsa d?el gglaeriglgcg]n\f/ri\illﬁaleﬂ;ag%?glrglco(alo utilices cerca de
El auricular ?ueng;ii ‘glsu:'é%?s'g‘:’i Zfééré;gc:z:go:cytissd%uilaa a 3. El producto debera conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
! P 2da. Apag correspondiente. El tipo de fuente de alimentacion correspondiente se especifica
no puede los auriculares y vuelve a encenderlos. Aseglrese de que en el manual de instrucciones.
conectarse el auricular esta especificado como dispositivo de salida 4. Nunca rocie detergentes liquidos.
de sonido. Restablece los valores de fabrica y vuelve a Utilice unicamente ropa seca para limpiar el aparato.
conectarte. ADVERTENCIAS
Acerca los auriculares al aparato. 1) El uso de I?s auriculares no puede ser utilizado con el nivel de volumen alto
Comprueba la disponibilidad de sefiales inalambricas, que gggl‘ﬁuied:nlaaargglggfdc de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o
giz?g:soiona do gléelsd:gsﬁlr\?g oﬁz’;{:zﬁgﬁﬁ:: (;:: ?gz gﬁrfgilzglsc;lsglés 2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna
dispositivo. Apaga los auriculares y vuelve a encenderlos. geepgrzr;%nng: este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida
Restablece los valores de fabrica y vuelve a conectarte.

Silas acciones anteriores no pueden reso\ver su problerma, pongase en contacto
con el servicio de asistencia en Cany«

hlasitost' alebo favé sluchadlo znizte.

Riesenie problémov

Porucha: Rieseni
Skontroluite, &i su sluchadla nabité. Skontrolujte, €i
s zariadenia prepojené, a ¢i je funkcia Bluetooth na
Sluchadla sa zariadeni zapnuta. Slichadla vypnite a opétovne zapnite.
nepripoja Skontrolujte, ¢i st ako vystupné zvukové zariadenie

nastavené sluchadla. Obnovte vyrobné nastavenia a
pripojte sluchadla znova.

Presurite slichadla blizsie k zariadeniu.

Skontrolujte, ¢i sa v blizkosti slichadiel a zariadenia
nenachadza zdroj bezdrétovych signalov, ktoré by mohli
sposobovat rusenie.

Na sluchadlach a zariadeni nastavte hlasitost zvuku.
Sluchadla vypnite a opatovne zapnite.

Ruseny zvuk

Obnovte vyrobné nastavenia a pripojte a znova.

Ak vyssie uvedené opatrenia nepomohl\ problem vynesll obrat’le sa na stredisko
podpory spolo¢nosti Canyon

PEXVMaMM: HAaTUCHITB | yTpUMYyiiTe:
nporsarom 1,5 cekyHa.
F'eryn»oBaHHR YYHOCTI: TPUYI KNauHITL

NPaBMii HABYLUHWK, 110G 36inbLUMTI
TYYHICTb, 260 NiBNiA, LLIOG 3VEHLINTI.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al
final de su vida Util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades
locales.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny a

postupuijte podfa nich.

1. Zariadenie chrarite pred vysokou vihkostou, a davaijte pozor,

aby sa dori nedostala voda alebo prach. Zariadenie nepouzivajte

na velmi vihkych alebo prasnych miestach.

2. Zariadenie chrante pred vysokou teplotou: Nepouzivajte ho v
blizkosti vykurovacich zariadeni a chrafite ho pred priamym slnecnym svetlom

iMeH (Tayapnhm Yek Hemece xyKkyxar) Gipre
[Dunepnen caThin anbiHraH OpHbIHa KaiiTapbinyra Tuic. Keninaik kedeHi catbin
anyLubl Tayap/b CaTbin anFaHHaH KeifiH 2 XbInbl Kypaiis.
Kelamet mepaimi: 2 bin. MaiiaanaHy xeHe keninaik Macenenepi 6oibIHLLa keneci
MekeHxaltra xabapnacbiHbi3: http://canyon.eu/warranty-terms/

Erep ciane kaHpjaii Aa 6ip cypaktap TyblHAaca, KypbinFbIHbI3IbI AYKEHre anapmac
GypbIH SUPPOTt@canyon.eu ANEKTPOH/IbIK MOLLTACkIHA HEMECE Canyon.eu/user-
help-desk caitTbiHaa ceiineciHia.

©npipywi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

XKeprinikTi epexenepre caiikec CiaaiH eHIMIHi3 xaHe/Hemece OHbIH Batapescs!
TYPMBICTLIK KaNAbIKTapAaH Genek oibinyb kepek. Byn eHIMHIH KolsmeT ety
MepaiMi asKTanFaHHaH Keiii OHbl XeprinikTi Gunik TaraibiiaaraH KailTa eraey
3aybiTbIHa ANapbiHbI3.

GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data cumparérii produsului de la un distribuitor
autorizat CANYON. Data specificata in chitanta sau factura este data achizitiei
In timpul perioadei de garantie, orice reparatie, inlocuire sau rambursare se face
doar cu acordul CANYON. Pentru a furniza serviciul in garantie, produsul va fi
returnat impreuna cu dovada cumparérii sale (chitanta sau factura). Perioada de
garantie este de 2 ani. Durata de viaté: 2 ani. Pentru detalii privind utilizarea si
garantia, vizita http://canyon.eu/warranty-terms/

Daca aveti intrebéri, va rugam sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe pagina
web canyon.ro/user-help-desk.

Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-| Ila o unitate de reciclare desemnata de
autoritatile locale.

FAPAHTUA

TapaHTUIHBIN CPOK HAYMHAETCS C [1aTBI MOKYMKM NPOMYKTA Y aBTOPUIOBAHHOTO
Mpopasua CANYON. 3a gaty TOKYMKV NPUHVIMAETCS AaTa, yKaaaHHaﬂ B BalleM
TOBApHOM YeKe Ui Tp: . B TeveHne

nepr1ofia PEMOHT, 3aMeHa N Bo3spar neHe)KHh\X cpepcTs npomaeogmcﬂ

no ycmotperuio CANYON. ins
ToBap AOMKeH GbiTb Bo3BpaLeH Mpoaasuy Ha Vecto MOKYMKIn BMECTe C
roATBePXKAEHNEM MOKYMKM (HeK Nnn Tp: HaknagHas). Fap: i

CPOK COCTABISIET 2 rofia C MOMEHTa MOKyku ToBapa notpeGuTerniem. Cpok
cnyx6bl: 2 ropa. [lononHutensHas MHopmaLms 06 NCNonb3oBaHUM U rapaHTUN
[0CTyMHa Ha caiite http://canyon.eu/warranty-terms/

B Criyyae BO3HMKHOBEHMS! KakuX-NnGO BOMPOCOB, MPEXE YeM OTHECTU
YCTPOIICTBO B MarasuH, HanuLMTe HaM Ha NIeKTPOHHBIA afpec support@canyon.
eu unu B yat Ha Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.

MpoussoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

B cooTBETCTBUM C MECTHBIMM NpaBunamu, Balue uanenue uunu ero 6atapes
[AOIMKHBI YTUNN3MPOBATLCA OTAENBHO OT BbITOBbLIX 0TX0A0B. M0 UCTeYeHUN
cpoka cnyx6bl AaHHOTO N3AENVUs cAaiiTe ero B NYHKT YTUNN3ALMKU, Ha3HaYeHHbIR
MECTHBIMY BNIACTSMM.

Garantni uslovi

Garantni period pocinje od datuma kupovine robe od prodavca ovladéenog

od strane Canyon-a. Datum kupovine je datum naznacen na vasem racunu ili
otpremnici. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili refundiranje novca se
obavlja po pravilima kompanije Canyon. Da biste ostvarili pravo na reklamaciju,
robu treba vratiti prodavcu na mesto kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(racun ili otpremnica). Garancija vaZi 2 godine od datuma kupovine od strane
potro$aca. Dodatne informacije o kori$éenju i garanciji su dostupne na sajtu:
http:/icanyon.eu/warranty-terms/

Ako imate bilo kakvih pitanja, po3aljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

[Mpewma nokasHm Npom ciMa, Ball NPOU3BOA WnK kerosa Gatepuja Mopajy ce
O[NOXUTU 0ABOjeHO O KyhHor oTnana. Kaaa Taj NpousBop UCTekHe, oaHecTe ra
a Koje cy TioKarnHe BnacTu.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra del producto al
Vendedor, autorizado por Canyon. La fecha especificada en su recibo de compra
o albarén de entrega es la fecha de compra. Durante el periodo de garantia,
cualquier reparacion, sustitucion o reembolso del valor de compra se realizara
a discrecion de CANYON. Para prestar el servicio de garantia, el producto
debera devolverse al lugar de compra del Vendedor junto con su comprobante
de compra (recibo de compra o albaran de entrega). El periodo de garantia es
de 2 afios a partir de la compra del producto por parte del cliente. Vida util: 2
anos. Para mas informacion sobre el uso y la garantia, visite http://canyon.eu/
warranty-terms/

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu
o escriba en el chat en canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
ala tienda.

Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynut diiom zakupenia produktu u autorizovaného
predajcu znatky CANYON. Za datum zakupenia sa povazuje datum uvedeny
na pokladnlcnom bloku alebo dodacom liste. Pocas zarucnej doby sa akakolvek
oprava, vymena alebo vrétenie ceny za nakup uskutogriuje na zaklade
uvazenia spolocnosti CANYON. Aby ste si mohli uplatnit zaruku, budete musiet'
produkt vratit predajcovi, u ktorého ste si ho zakupili, spolu s dokladom o kupe
(pokladmcny blok a\ebo dodacilist). Zarucna doba st 2 roky od zakupenia
vyro ku za Prevad: Zivotnost: 2 roky. Podrobné informacie o

3. Zariadenie by malo byt pripojené vyhradne k zodp: 1
zdroju. Typ zodpovedajuceho napéjacieho zdroja je uvedeny v navode na
obsluhu.

4. Na zariadenie nikdy nestriekajte Cistiace prostriedky v spreji. Na jeho istenie
pouzivajte vyhradne suchu handricku.

VAROVANIA

1) Pri dlhodobom pouZivani slichadiel pri vysokej rovni hlasitosti méZe déjst k
docasnej alebo k trvalej strate sluchu.

2) Zariadenie sa nesmie rozoberat. Toto zariadenie neodporiicame ziadnym
sposobom opravovat. Nepovolené opravy maiju za dosledok stratu zaruky.

IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKU
YBaXHO NpoynTaiiTe Ta cnigynte BCIM IHCTPYKLISM nepea BUKO-
pMCTaHHS{M npOAYKTY.
' 1) O6epiraiiTe NPUCTPIiA BiA NiABALLEHOT BONOTOCTI, NonagaHHs
. so;:m i nuny. He KopuCTyiTech NPUCTPOEM Y MPUMILLEHHSX i3

Cnoci6

MepekoHanTecs, WO HaBYLIHWKK 3apsbkeHi. MepekoHaiTecs,
LLIO MPUCTPOI NiAKITIoYEH | BKIko4eHa dyHKuis Bluetooth Ha
Hemoxnmso

h BaLLomy np1CTPOi. BUMKHITL HABYLIHUKA | MOTiM 3HOBY X yBIM-
MIAKTIONNTIA KHITb. T WO rapHiTypa SIK NPUCTPIR
rapHITYpy BUBEEHHS 3BYKY. CKVHBTE [0 3aBO/ICHKVX HANaLLTyBaHb |
NiZKITIONITECS MOBTOPHO.

I'IepeMicTin HaBYLUHKM BrvDkHe 10 MPUCTPOIO.
MepesipTe HasiBHICTb Ge30POTOBMX CHTHALIB, 5iKi MOXYTb.
pO6UTM NepeLLKoaM, MOPYY 3 FapHITYPOID | IPUCTPOEM.
BinperynioiTe ryqHicTb 3ByKy B HABYLIHVKaX | NPUCTPOi.
BMMKHITb HaBYLLIHWKWA, @ NOTIM YBIMKHITB X NOBTOPHO.

CnoTBOpeHuit

CKiHbTe 0 38BOACHKMX HANALLITYBAH | NIAKTHOHITLCS NOBTOPHO.

SAkwo Aii i3 CMNCKY He B Cnyx6y
niaTpuMkn Ha BeG-caiiti Canyon: https://canyon.ua/tech-support-ua/

BOFIONCTIO | 3anumneHicTio.

) ObepiraiiTe MpUCTPilt BIfl HarpiBaHHS: He BUKOPUCTOBYIATE foro
nopyM i3 HarpiBanbHUMI NpUnagamn i yHukaite BBy NpaMux

COHSIYHMX NPOMEHIB.

3) MpoayKT noBuHeH ByTH NiAKNIOYEHWIA [0 MKepena XUBNEHHS Tinbki Toro

TMNYy, AKUA 3a3HaYEHMIA B IHCTPYKUIT No excnnyatauii.

4) Hikonwu He posnunioiTe piaki 3acobu Ans YuLLeHHs. OuuLLyiTe NpUCTpiit

TINLLIE CYXOK TKAHUHOIO.

MNONEPEMKEHHA

1) BUKOPWCTaHHS HaBYLLHUKIB HA BUCOKOMY PIiBHi F'Y4HOCTi NPOTArOM TpUBanoro
nepiofly 4acy MoXe NPU3BECTU 0 TUMYACOBOI aBo NOCTIMHOT BTPATM CrIyXy.

2) 3aBopoHeHo po3bupaTtit NpUCTPIit. TakoX He PEKOMEHAYETLCA MPOBOANTU
CaMOCTI/iHMI PEMOHT aHOTO NPUCTPOI0. HecaHKLioHOBaHNiA PeMOHT npu3sese
/A0 BTPATV rapaHTii.

pouzivani a zaruke su dostupné na stranke http://canyon.eu/warranty-terms/

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Podra miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi tiradmi.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne

TAPAHTIA
apaHTiiAHUiA TEPMiH OBYUCIIIOETLCS 3 AHA NOKYMKN TOBapY Y aBTOPU30BAHOMO
Mpopasus Canyon. 3a Aary NOKYMKM NPUAMAETLCA AATa, 3a3HaveHa Ha Baluomy
TOBAPHOMY Yeky @60 X Ha TPAHCTIOPTHI HaKafHii. MPOTArOM rapaHTiiHoro
nepiony PEMOHT, 3aMiHa aG0 NOBEPHEHHS KOLUTIB 33 NOKYTKY NPOBOAUTLCS Ha
poacya Canyon. [ins HaaHHs rapaxTiiHOro 06CIyroByBaHHs! TOBAp NOBUHEH
GyT11 noepHyTMI MPO/IaBLI Ha MiCLIE MOKYTKIA PA3OM i3 MiATBEPIKEHHHSIM
oKynku (Hek abo TpaHCNopTHa HaknaaHa). FapaHTiiiHWiA TEpMiH cknazae 2 poku
3 MOMEHTY NOKyMK/ TOBapy Crioxvea4em. Tepmin cnyx6u 2 poku. lonarkosa
iHtbopmaLlist ipo BMKopMcraHHﬂ Ta rapanTii J0CTynHa Ha canTi https:/icanyon.

Y pasi Byab-SIKIX NUTaHb, NEPLL HK BIHECTU
NPUCTPIit 0 MaraawHy, HANVLITL HaM Ha eNeKTPOHHY apecy Support@canyon eu
abo B yaTi Ha BeG-CTOpiHLi canyon.ua/user-help-desk.

BupobHuk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Imnoprep B VYkpaidi: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis,
Byn. [a3oea, GyauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

BignosigHo Ao MicueBux npaBun, Bal MpUCTpii Ta/aBo ioro akymynstop
cnin yTunisyBatu okpemo Bif nobyToBux Bigxoais. Komm Tepmi excnnyarayi
LbOro BUPOBY 3aKiHUMTLCS, BIHECITL 1Oro Ha nepepobky A0 NyHKTY yTunisauii,
np13HaYEHy MICLIEBOIO BNaIOI0.

CANYON
GAMING






